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This workshop introduces the concept of ‘societal impact’ with a particular focus on benefits arising 
from research across diverse areas of English Linguistics. Talks will consider: (i) How has ‘societal 
impact’ been perceived within Higher Education sectors globally?; (ii) What characterises excellent 
‘societal impact’ in English Linguistics?; (iii) What issues arise when attempting to record and 
measure impacts of different types? and (iv) What is considered best practice for capturing the types 
of societal impact that have a measurable effect?  
 
SCHEDULE 
 
12-12.30 Welcome and introduction to tips and tricks  Karen Corrigan 
         Newcastle University, UK 
12.40-13.10 Raising awareness of language as heritage   Natalie Braber 

Nottingham Trent 
University 

__________________________________________________________________________________ 
13.10-14.10 Lunch break 
__________________________________________________________________________________ 

 
14.10-14.40 Speculative design: co-producing knowledge  Sari Pietikäinen 

University of Jyväskylä 
14.50-15.20 Societal impact of climate change discourse analysis Camille Biros 
         University of Grenoble 
__________________________________________________________________________________ 
15.20-15.40 Coffee break 
__________________________________________________________________________________ 
 
15.40-16.10 Achieving impact through collaboration  Fiona Douglas,  

Rosemary Hall & 
Sarah Hughes 

         Leeds University 
16.20-16.50 Roswell voices      William A. Kretzschmar, Jr. 
         University of Georgia & 

Uppsala University 
__________________________________________________________________________________ 
16.55-17.30 Coffee Break with Open Discussion 
__________________________________________________________________________________ 



ABSTRACTS 
 
English Linguistics in Everyday Life: Tips and Tricks for Achieving Societal Impact 
Karen Corrigan, Newcastle University, UK <k.p.corrigan@ncl.ac.uk> 
 
This workshop introduces the concept of ‘societal impact’ with a particular focus on benefits arising 
from research across diverse areas of English Linguistics. In this introductory talk I draw on my 
recent research on the languages and dialects of Northern Ireland which generated diverse societal 
impacts on the education and heritage sectors especially. I will also consider: (i) How ‘societal 
impact’ has been perceived within Higher Education sectors globally?; (ii) What characterises 
excellent ‘societal impact’ in English Linguistics?; (iii) What issues arise when attempting to record 
and measure impacts of different types? and (iv) What is considered best practice for capturing the 
types of societal impact that have a measurable effect?  
 
Raising Awareness of Language as Heritage    
Natalie Braber, Nottingham Trent University <natalie.braber@ntu.ac.uk> 
 
In recent years, national bodies such as English Heritage have started to recognise intangible heritage 
as being just as worthy of preservation as monuments, buildings or places. UNESCO recognises 
language as heritage, but the United Kingdom has not signed the Charter for the Protection of 
Intangible Cultural Heritage and therefore there are no frameworks in place to protect or report on 
languages threatened with disappearance by societal and cultural change. Using the East Midlands of 
England and ‘Pit Talk’, the language of coal miners as a case study, I have been working to raise the 
profile of language as culture and heritage in the region. Traditionally, the East Midlands has been 
neglected within linguistic research and, before this project, the last examination of language variation 
in the region was carried out by the Survey of English Dialects in the 1950s. 
 
Language is crucial to identity but rarely considered an important aspect of culture and heritage by 
non-linguists. This work has engaged people through a sustained programme of creative and 
collaborative engagement using creative writing, song and music and art. As a result, the research has: 
(1.) Changed attitudes towards linguistic heritage; (2.) Built connections between groups and allowed 
people to acquire new skills; (3.) Empowered individuals by sharing methods of good practice; (4.) 
Connected divided communities. It developed collaborations between mining communities, local 
heritage groups, museums, artists, writers, musicians and schoolchildren. It has made them partners 
in, and involved them with, preserving knowledge about local dialects, specifically ‘Pit Talk’, the 
language of miners. It enabled people to value their linguistic heritage and use it confidently in their 
cultural self-expression. 
 
Collaboration with a diverse range of publics has stimulated a research-led understanding of the 
region’s distinctive linguistic identity. Through a creative engagement programme, it has brought 
together teachers, school pupils, museums, artists, musicians and former mining communities to 
promote the recognition and preservation of local language, culture and heritage. Miners’ ‘Pit Talk’, 
has typically been omitted from public understanding of ‘heritage’ as there is relatively little nostalgia 
for our vanishing industrial past and even less awareness of language’s status as intangible heritage. 
However, such programmes can ensure the public can become engaged with local language varieties 
and take part in their preservation. 
 
 
 
 

 



 
Speculative Design: Co-Producing Knowledge   
Sari Pietikäinen, University of Jyväskylä <sari.p.pietikainen@jyu.fi> 
 
In this presentation, I discuss speculative design and its capacity to co-produce knowledge related to 
an ethnographic research project on professional sports. Building on the Deleuzian concept of 
assemblage, speculative design was used in the project for two purposes: (1.) To bring together the 
perspectives of art, anthropology, discourse studies, and professional sports in co-constructing 
knowledge about hockey work; and (2.) To analyze and present the key findings of an ethnography on 
hockey work through an art exhibition of speculative hockey memorabilia. As such, these art pieces 
showed the intertwined relationships of material, discursive, and affective aspects in hockey work as 
well as the multiplicity of aspirations, challenges, investments, and risks that go into this kind of 
mobile, unpredictable work (for more see https://www.artofhockey.fi/). The design process also 
showed how knowledge production is an emergent process of exchange, dependent on interactions 
and relationships, and embedded in power relations.  
 
Societal Impact of Climate Change Discourse Analysis: Why and How Linguistic Tools Can Shed Light 
on Climate Change Negotiations? 
Camille Biros, University of Grenoble <camille.biros@univ-grenoble-alpes.fr> 
 
Climate change discourse is a type of specialized discourse where linguistic analysis can be particularly 
useful to help solve communication challenges because of its multi-voiced and controversial nature 
(Flottum 2017: 1). In the area of climate negotiations, in particular, communication challenges that 
have a linguistic dimension are numerous and regularly mentioned in the Earth Negotiation Bulletins 
that summarize these events. The fact that the general press has also regularly mentioned the 
importance of language issues in this area also reveals their societal impact (Le Hir 2015, Restuccia 
2015, Carrington 2019). In this context, corpus linguistic tools combined with more context-specific 
methods may provide fruitful insights. This presentation considers how and why linguistic methods 
may be useful to get a better understanding of communication issues with respect to climate change. 
Firstly, I detail the methodology adopted to constitute and analyze a multilingual and multi-generic 
diachronic corpus on climate change. Our variationist approach, which includes sub-corpora in English, 
French and Spanish and genres ranging from general press articles to publications from international 
institutions and non-governmental organizations, enables a better understanding of context-specific 
features of climate change discourse. So far, we have approached our corpus through three main 
angles: questioning the dissemination of climate change knowledge (Biros & Peynaud, 2019), 
describing terminological innovation processes and analyzing translation practices (Biros, Talbot & 
Rossi, accepted) particularly in institutional contexts. Each of these angles is illustrated with specific 
examples taken from our results to highlight how they could potentially enhance communication 
during climate negotiations. The question of how this academic research could gain further societal 
impact and what limitations we have had to face so far to reach some form of “public engagement” 
(Corrigan & Mearns, 2016) is finally considered.  
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Achieving Impact through Collaboration: The Dialect and Heritage Project    
Fiona Douglas, Rosemary Hall and Sarah Hughes, Leeds University  
<F.M.Douglas@leeds.ac.uk>; <R.Hall1@leeds.ac.uk>; <S.L.Hughes@leeds.ac.uk>  
 
 
The impact agenda has transformed the landscape of Higher Education in the UK, US, Europe, Australia 
and New Zealand. As linguists, we are particularly well placed to respond to the challenges it presents 
and the opportunities it affords. Our research is intrinsically human and socially relevant; we are, or 
should be, primed for impact. But ensuring research is people-centred, alongside achieving tangible 
and measurable societal impacts, is tricky. Too often we do research to people rather than with or for 
them. We describe these people as informants, interlocutors, participants, or subjects – hardly the 
most human or enabling terminology for those whose language we study. The Dialect and Heritage 
project adopts an alternative approach putting collaboration and communities at the heart of its 
research methodologies and public engagement activities. Working alongside our museum partners, 
we aim to involve the public as co-researchers, co-creators and co-custodians of knowledge. Rather 
than relying on academic researchers, we adopt a ‘distributed’ fieldworker approach, whereby we 
equip and empower members of the public to become fieldworkers, transcribers, project 
ambassadors and dialect experts, thereby embedding knowledge and ownership within local 
communities. For too long we have disenfranchised the people whose language we study and locked 
our findings behind the academy walls. In this presentation we outline our approach, its challenges 
and rewards — and hopefully sound the trumpets of Jericho. 
 
Roswell Voices: Language Engaged with the Community      
William A. Kretzschmar, Jr., University of Georgia & Uppsala University <kretzsch@uga.edu> 
 
The Roswell Voices project (RV) began in 2002 as a partnership between the Roswell Convention and 
Visitors Bureau (in Roswell, GA, USA) and academic researchers at the University of Georgia (UGA; in 
Athens, GA, about 60 miles distant). RV is an umbrella under which community development efforts, 
both cultural and business-oriented, can be associated with the historical and contemporary language 
and life of the community. We are committed to the use of digital technology for community goals, in 
particular the use of university technical resources and experience: (1.) To benefit visitors and 
residents of Roswell both personally and in commercial settings, (2.) To benefit university students (in 
the American “service learning” movement), and (3.) To benefit academic research (in advanced study 
of emerging network patterns in “real world” Roswell). The RV portion of the Linguistic Atlas site 
features 57 audio interviews in English, each of which is divided into a one-hour guided conversational 
portion and a shorter fixed-format elicitation task. The conversational portion is further divided into 
4.5 minute segments, indexed by topic. In addition, we have conducted additional interviews in 
Spanish with new residents. Thus users can select and access topics important to community life, like 
family, church, school, and occupations. In this presentation, I will present information about the 
publication of Roswell linguistic interviews in brochures and online, in ways that promote these goals. 
 
 


